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GB TOOLS (not included) FI TYOKALUT (ei siscilly)
NL GEREEDSCHAP (niet inbegrepen)
DE WERKZEUGE (nicht imbegriffen)
FR OUTILS (non inclus)

BG WHCTPYMEHTW (He ca ekntoqeHu)
CZ NARADI (neni soucdsti baleni)

DK VARKT@J (medfolger ikke)

EE TOORIISTAD (ei kuulu komplekti)
ES HERRAMIENTAS (no incluidas)

HR ALAT (nisu ukljuceni)

ATTENTION! WASHBASIN ON THE DRAWING MAY DIFFER

LET OP! WASKOM OP DE TEKENING KAN AFWIJKEN

ACHTUNG! DAS WASCHBECKEN AUF DER ZEICHNUNG KANN ABWEICHEN.
ATTENTION! LE LAVE-MAINS REPRESENTE SUR LE DESSIN PEUT DIFFERER
BHUMAHWE! MIBKATA HA YEPTEXA MOME [IA CE PA3/IUYABA
POZOR! UMYVADLO NAVYKRESU SE MOZE LISIT
OPMARKSOMHED! HANDVASKEN PA TEGNINGEN KAN AFVIGE
TAHELEPANU! JOONISEL OLEV VALAMU VOIB ERINEDA
iATENCION! EL LAVABO DEL DIBUJO PUEDE DIFERIR

HUOMIO! PESUALLAS PIIRUSTUKSESSA SAATTAA POIKETA
MPOZOXH! 0 NINTHPAZ 1T0 IXEAIO MMOPEI NA AIAQEPEI

PAZNJA! UMIVAONIK NA CRTEZU MOZE SE RAZLIKOVATI

FIGYELEM! ARAJZON LATHATO MOSDO ELTERG LEHET

NO VERKTQY (ikke inkludert)

GR EPTAAEIA (6ev mepidaufdavovtal) PL NARZEDZIA (nie wliczone)

PT FERRAMENTAS (ndo incluidas)

HU ESZKOZOK (nem tartozik hozzd) RO UNELTE (nu sunt incluse)
RS ALATI (nisu ukljuceni)
IT ATTREZZI (non inclusi)
LT |RANKIAI (j komplektg nejeina)
LV INSTRUMENTI (nav ieklauti)

SE VERKTYG (ingdr ej)

SI ORODJA (niso vkljucena)

SK NARADIE (nie je sti¢astou balenia)
TR ALET (dahil degildir)

PAZNJA! UMIVAONIK NA CRTEZU MOZE SE RAZLIKOVATI
ATTENZIONE! IL LAVABO NEL DISEGNO PUO DIFFERIRE
DEMESIO! PRAUSTUVAS BREZINYJE GALI SKIRTIS
UZMANIBU! ZIMEJUMA REDZAMA IZLIETNE VAR ATSKIRTIES
ADVARSEL! VASK PATEGNINGEN KAN AVVIKE
UWAGA! UMYWALKA NA RYSUNKU MOZE SIE ROZNIC
ATENGAO! 0 LAVATORIO NO DESENHO PODE DIFERIR
ATENTIE! CHIUVETA DIN DESEN POATE DIFERI

OBS! HANDFATET PA RITNINGEN KAN SKILJA SIG AT
POZOR! UMIVALNIK NA RISBI SE LAHKO RAZLIKUJE
POZOR! UMYVADLO NA VYKRESE SA MOZE LISIT
DIKKAT! CIZIMDEKI LAVABO FARKLILIK GOSTEREBILIR.

GB Attention! Silicone sealant not included!
NL Let op! Sanitairkit niet inbegrepen!
DE Achtung! Sanitérsilikon nicht enthalten!
FR Attention ! Mastic sanitaire non inclus !
BG BHumanue! CaHUTapHUAT CUIMKOH He e BKNloYeH!
CZ Pozor! Sanitarni silikon neni soucasti baleni!
DK Bemaerk! Sanitetssilikone medfalger ikke!
EE Tahelepanu! Sanitaarsilikoon ei kuulu komplekti!
ES ;Atencion! Sellador sanitario no incluido!
FI  Huomio! Saniteettisilikoni ei sisélly toimitukseen!
GR Mpoaoxn! H athikovn pmaviou dev mephapBdveral!
HR Paznja! Sanitarni silikon nije ukljucen!
HU Figyelem! A szaniter szilikon nem tartozék!
RS Paznja! Sanitarni komplet nije ukljucen!
IT Attenzione! Sigillante sanitario non incluso!
LT Démesio! Sanitarinis silikonas nejtrauktas!

LV Uzmanibu! Sanitarais silikons nav ieklauts komplekta!

NO Advarsel! Sanitetssilikon ikke inkludert!

PL Uwaga! Silikon sanitarny nie wchodzi w sktad zestawu!

PT Atencao! Silicone sanitério nao incluido!

RO Atentie! Siliconul sanitar nu este inclus!

SE  OBS! Sanitetssilikon ingar inte!

SI Pozor! Sanitarni silikon ni vkljucen!

SK Pozor! Sanitarny silikon nie je sticastou balenia!
TR Dikkat! Banyo silikonu dahil degil!

GB: Attention! - Don't use a steel wire brush to clean, use a soft one. - Don't use a highly corrosive cleaning
liquid. NL: Let op! - Gebruik geen staalborstel voor het Schoonmaken, maar een zachte borstel. - Gebruik
geen sterk corrosieve reinigingsvloeistof. DE: Achtung! - Verwenden Sie zur Reinigung keine Stahldrahtbiirste, sondern
eine weiche Bilrste. - Verwenden Sie keine stark dtzende Reinigungsfliissigkeit. FR: Attention ! - N'utilisez pas de
brosse en fil d‘acier pour le nettoyage, utilisez une brosse douce. - N'utilisez pas de liquide de nettoyage trés corrosif.
BG: Bunmanme! - He u3non3BaiiTe cTomaHeHa TefleHa YeTka 3a N0YUCTBaHe, U3non3Baiite Meka. - He usnon3gaiite
CUNHO pasfxpaLLa nouncTalLa TeuHoct. CZ: Pozor! - K cisténi nepouzivejte ocelovy dratény kartc, pouzijte mékky
kartac. - Nepoutzivejte silné korozivni Cistici kapalinu. DK: Giv agt! - Brug ikke en stalbgrste til renggring, men en blad
borste. - Brug ikke en steerkt ztsende rengoringsvaeske. EE: Tahelepanu! - Arge kasutage puhastamiseks terasharja,
kasutage pehmet harja. - Arge kasutage tugevalt sévitavat puhastusvedelikku. ES: jAtencién! - No utilice un cepillo
de alambre de acero para limpiar, use uno suave. - No utilice un |iquido de Ilmpleza altamente corrosivo. FI: Huomio!
- Ala kayta puhdlstukseen terasharjaa vaan pehmeaa harjaa. - Al kayta i syovyttavaa puhdi ftd.
GR: M ! - Mnv Te ouppatoBouptoa yia tov kabap 0 0TE ita pahakn Boupma Mnv
¢ lGlﬂlIEpu B, 6 UYpO Kab! 0. HR: Pozor! - Za (|scen]e ne upotrebljavajte celicnu Zicanu
cetku ve¢ meku cetku. - Ne upmrebljavajte snano korozivnu tekucinu z cenje. HU: Flgyeleml A tlszmashoz
ne aljon acél drotkefét, I aljon puha kefét. - Ne dljon erdsen korroziv tisztito
- Za ciscenje ne koristite celicnu Zicanu cetku, ve¢ meku cetku. - Ne koristite jako korozivnu tecnost za ciscenje. IT
Artenzmne' Non utilizzare una spazzola in metallo per la pulizia, usarne una morbida. - Non utilizzare un liquido

corrosivo. LT: D ! - Valymui ki pllenlnlo wellnlo sepeclo naudokite minksta
sepetl Nenaudokite stipriai ésdinancio valymo skyscio. LV: - TiriSanai térauda stieplu
suku, i jiet mikstu suku. - Nei: jiet spedigi kodigu tirisanas lidzekli. NO: Obs! - Ikke bruk stalberste til

rengjoring, bruk en myk barste. - lkke bruk sterkt korroderende rengjoringsvaeske. PL: Uwaga! - Do czyszczenia nie
uzywaj drucianej szczotki stalowej, uzyj miekkiej szczotki. - Nie uzywaj silnie zracego ptynu czyszczacego. PT: Atengao!
- Nao utilize uma escova de arame de ago para limpar, utilize uma escova macia. - Nao utilize um liquido de limpeza
altamente corrosivo. RO: Atentie! - Nu folositi o perie din sarma de otel pentru curatare, folositi una moale. - Nu
folositi un lichid de curatare puternic coroziv. SE: Observera! - Anvand inte en stalborste for rengdring, utan en mjuk
borste. - Anvénd inte starkt frétande rengdringsvatska. SI: Pozor! - Za cicenje ne uporabljajte jeklene Zicnate krtace,
uporabite mehko krtaco. - Ne uporabljajte mocno korozivne istilne tekocine. SK: Pozor! - Na Cistenie nepouzivajte
ocelovi drotend kefu, pouzite makku kefu. - NepouZivajte silne korozivnu cistiacu kvapalinu. TR: Dikkat! - Temizlik icin
celik tel fira kullanmaym, yumusak bir firca kullanin. - Yiiksek derecede korozif (asindinci) temizlik sivisi kullanmayn.
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NOT INCLUDED!
NIET INBEGREPEN!
NICHT ENTHALTEN!
NON INCLUS!

HEE BKMIOYEHO!
NENI SOUCASTI BALENI!
IKKE INKLUDERET!

EI KUULU KOMPLEKTI!
\ N0 INCLUDO!

EI SISALLY HINTAAN!
AEN NEPIAAMBANETAI!
NIJE UKLJUCENO!

NEM TARTOZEK!

NIJE UKLJUCENO!

NON INCLUSO!
NEJTRAUKTA!

NAV IEKLAUTS!

IKKE INKLUDERT!

BRAKW
ZESTAWIE!

NAO INCLUIDO!
NU ESTE INCLUS!
INGAREJ!

NI VKLJUCENO!
NIE JE SUCASTOU!
DAHIL DEGILDIR!

J

/

GB Thin enough: NL Dun genoeg: DE Diinn genug: FR Sufisamment fin : BG TbHbk
JpoctatbuHo: CZ Dostatecné tenky: DK Tynd nok: EE Piisavalt huke: ES Lo suficientemente fino:
FIRiittévan ohut: GR Apketd Aemd: HR Dovoljno tanak: HU Elég vékony: RS Dovoljno tanak: IT
Abbastanza sottile: LT Pakankamai plonas ietiekami plans: NO Tynn nok: PL Wystarczajaco
cienki: PT Suficientemente fino: RO Suficient de subtire: SE Tunn nog: SI Dovolj tanek: SK
Dostatocne tenky: TR Yeterince ince:

PRl
g 2 -3 1
GB Install, if desired, with 4 screws (not required) NL Eventueel monteren met =
4schroeven (niet verplicht) DE Nach Wunsch mit 4 Schrauben montieren (nicht E
erforderlich) FR Installer, si désiré, avec 4 vis (non obligatoire) BG MoxTvpaitte
110 Kenanue ¢4 BukTa (He e agbmkuTenHo) CZ V piipadé potfeby namontujte pomoci 4 roubi (neni
nutné) DK Monteres efter onske med 4 skruer (ikke pakraevet) EE Soovi korral paigaldada 4 kruviga
(pole kohustuslik) ES Instalar, si se desea, con 4 tomillos (no obligatorio) FI Asenna halutessasi 4
ruuvilla (ei pakolli T foTe, edv peite, e 4 Pidec (dev eivar amapaimro) HR Po
Zelji ugradite s 4 vijka (nije obavezno) HU Igény szerint 4 csavarral felszerelhetd (nem kotelezd) RS
Po zeljlugradnesa4vuka (nije ob IT Installare, se desid: con 4viti (non obbligatorio) LT
Jei kite 4 sraigtais (nepri LV Ja nepiecieSams, uzstadiet ar 4 skrivém
(nav obligati) NO Monter etter gnske med 4 skruer (ikke nodvendig) PL Zamontowac opcjonalnie za
pomoca 4$rub (niewymagane) PT Instalar, se desejar, com 4 parafusos (ndo obrigatdrio) RO Montati,
daca se doreste, cu 4 suruburi (nu este obligatoriu) SE Montera om s Gnskas med 4 skruvar (inte
obligatoriskt) SI Po Zelji namestite s 4 vijaki (ni obvezno) SK V pripade potreby namontujte pomocou
4skrutiek (nie je povinné) TR Istege bagh olarak 4 vida ile monte edin (zorunlu degildir)
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Below are a number of points to keep the stainless steel washbasin in
good condition.

Before leaving the factory, the washbasin has undergone a strict quality control.

This is how we guarantee a top product that you have a 2-year warranty on.

Before installation, check the washbasin for any damage and/or defects. Damage and/
or defects reported after installation do not entitle you to a warranty. “Installed means
accepted”.

When you have discovered a defect and/or damage, we request that you contact the
supplierimmediately. They will ensure that you are helped as soon as possible.

If tiling still needs to be done after installation of the washbasin, or if a mirror or wall
units need to be mounted, the washbasin must be carefully covered (the washbasin is
not a workbench).

If small pieces of metal fall into the sink, flash rust can form. Surface rust is not covered
by the warranty.

Maintenance
(lean water, possibly with a little mild soap, is sufficient for daily maintenance.

Afterwards, you can wipe the sink dry with a soft cloth.

If you treat the stainless steel sink with liquid green soap once every three weeks, the
stainless steel will stay beautiful and stains will disappear like magic. Use a microfiber
cloth to rub the soap onto the stainless steel. Always polish along the structure/direction
(the fine lines) of the stainless steel and never across it, otherwise you will actually cause
scratches.

The water supply must be shut off during maintenance work. If limescale is visible, it can
be treated with vinegar (cleaning vinegar should be diluted 1:1).

Cleaning
You clean stainless steel with a stainless steel cleaner. Rinse with plenty of water after
cleaning and maintenance.

No abrasive cleaning agents may be used, whether in liquid or powder form. Do not use
scouring pads or descaling sprays. Chlorine reacts very aggressively with stainless steel
and attacks the protective layer.

@ Hieronder staan een aantal punten om de RVS waskom in goede conditie
te houden

Voor het verlaten van de fabriek heeft de waskom een strenge kwaliteitscontrole gehad.

Zo garanderen wij een topproduct waar je 2 jaar garantie op hebt.

Controleer voor montage de waskom op eventuele schade en/of gebreken. Schade
en/of gebreken die na montage worden doorgegeven, geven geen recht op garantie.
“Gemonteerd is geaccepteerd”.

Wanneer je een gebrek en/of beschadiging hebt geconstateerd, verzoeken wij je direct
contact op te nemen met de leverancier. Zij zorgen ervoor dat je zo spoedig mogelijk
wordt geholpen.

Indien er na montage van de waskom nog betegeld moet worden, een spiegel of
bovenkasten moeten worden gemonteerd, dient de waskom zorgvuldig te worden
afgedekt (de waskom is geen werkbank).

Indien kleine stukjes metaal in de washak vallen, kan er vliegroest ontstaan. Vliegroest
valt buiten de garantie.

Onderhoud
Schoon water met eventueel een beetje zachte zeep volstaat voor het dagelijks
onderhoud.

Daarna kun je de spoelbak droogwrijven met een zachte doek.

Wanneer je de RVS-spoelbak eens in de drie weken met vloeibare groene zeep
behandelt, blijft het RVS mooi en verdwijnen vlekken als sneeuw voor de zon. Gebruik
een microvezeldoek om de zeep op het RVS te wrijven. Poets altijd mee met de structuur/
richting (de fijne lijntjes) van het RVS en nooit dwars erop, want anders veroorzaak je
juist krassen.

Bij onderhoudswerkzaamheden moet de watertoevoer worden dichtgezet. Indien er
kalkafzetting zichtbaar is, kan dit met azijn behandeld worden (schoonmaakazijn dient
10p 1verdund te worden).

Reiniging
RVS schoonmaken doe je met RVS-reiniger. Spoel na reiniging en onderhoud met
voldoende water af.

Er mogen geen schurende reinigingsmiddelen worden gebruikt, ongeacht of dit in
vloeibare vorm of in poedervorm is. Maak geen gebruik van schuursponsjes en maak
geen gebruik van antikalksprays. Chloor reageert zeer agressief op RVS en tast de
beschermlaag aan.

Nachfolgend finden Sie einige Punkte, die Sie beachten sollten, um lhr
Edelstahl-Waschbecken in gutem Zustand zu halten.

Vor dem Verlassen des Werks wurde das Waschbecken einer strengen Qualitétskontrolle

unterzogen.

So garantieren wir ein Top-Produkt mit einer 2-jahrigen Garantie.

Uberpriifen Sie das Waschbecken vor der Installation auf Beschédigungen und/oder
Méngel. Nach der Montage gemeldete Schéden und/oder Méngel berechtigen Sie nicht
U einer Garantie.,, Montiert bedeutet akzeptiert”.

Wenn Sie einen Defekt und/oder eine Beschddigung festgestellt haben, wenden Sie sich
bitte umgehend an den Lieferanten. Sie werden dafiir sorgen, dass Ihnen so schnell wie
maglich geholfen wird.

Miissen nach der Installation des Waschbeckens noch Fliesen, ein Spiegel oder
Hangeschranke angebracht werden, sollte der Waschtisch sorgféltig abgedeckt werden
(der Waschtisch ist keine Werkbank).

Wenn kleine Metallteile in das Spiilbecken fallen, kann sich Flugrost
bilden. Oberflachenrost ist nicht von der Garantie abgedeckt.

Wartung
Sauberes Wasser, gegebenenfalls mit etwas milder Seife, geniigt fiir die tégliche Pflege.

AnschlieBend kannen Sie das Waschbecken mit einem weichen Tuch trocken wischen.

Wenn Sie die Edelstahlspiile alle drei Wochen mit fliissiger griiner Seife behandeln,
bleibt der Edelstahl schdn und Flecken verschwinden wie von Zauberhand. Reiben Sie
die Seife mit einem Mikrofasertuch auf den Edelstahl. Polieren Sie immer in Richtung der
Struktur/Richtung (der feinen Linien) des Edelstahls und niemals quer dazu, da Sie sonst
Kratzer verursachen.

Wahrend der Wartungsarbeiten muss die Wasserzufuhr abgestellt werden. Ist
Kalkablagerung sichtbar, kann dieser mit Essig behandelt werden (Reini
1:1 verdiinnt werden).

ig sollte
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Reinigung
Edelstahl reinigt man mit einem Edelstahlreiniger. Nach der Reinigung und Wartung mit
reichlich Wasser abspiilen.

Es diirfen keine scheuernden Reinigungsmittel verwendet werden, weder in
fliissiger noch in pulverformiger Form. Verwenden Sie keine Scheuerschwamme
oder Entkalkungssprays. Chlor reagiert sehr aggressiv mit Edelstahl und greift die
Schutzschicht an.

Vous trouverez ci-dessous un certain nombre de points pour maintenir
le lavabo en acier inoxydable en bon état.

Avant de quitter I'usine, le lavabo a subi un contréle qualité strict.

De cette facon, nous garantissons un produit de haut niveau avec une garantie de 2 ans.

Avant de monter, vérifiez le lavabo pour détecter tout dommage et/ou défaut. Les
dommages et/ou défauts signalés aprés I'assemblage ne vous donnent pas droit a la
garantie. « Monté signifie accepté ».

Si vous avez trouvé un défaut et/ou un dommage, nous vous demandons de contacter
immédiatement le fournisseur. IIs veilleront a ce que vous soyez aidé des que possible.

Si des carreaux, des miroirs ou des armoires murales doivent étre installés apres
I'assemblage du lavabo, celui-ci doit étre soigneusement couvert (le lavabo n'est pas
un établi).

Si de petits morceaux de métal tombent dans I'évier, de la rouille éclair peut se former. La
rouille de surface n'est pas couverte par la garantie.

Maintenance
Une eau propre, éventuellement avec un peu de savon doux, suffit pour I'entretien
quotidien.

Ensuite, vous pouvez essuyer Iévier avec un chiffon doux.

Si vous traitez I'évier en acier inoxydable avec du savon vert liquide une fois toutes
les trois semaines, I'acier inoxydable restera beau et les taches disparaitront

comme par magie. Utilisez un chiffon en microfibre pour frotter le savon sur 'acier
inoxydable. Toujours polir le long de la structure / direction (les lignes fines) de 'acier
inoxydable et jamais en travers, sinon vous allez effectivement causer des rayures.

L'alimentation en eau doit étre coupée pendant les travaux d'entretien. Si le calcaire est
visible, il peut étre traité avec du vinaigre (le vinaigre de nettoyage doit étre dilué 1:1).

Nettoyage
Vous nettoyez |'acier inoxydable avec un nettoyant inox. Rincer a grande eau apres
nettoyage et entretien.

Aucun produit nettoyant abrasif ne peut étre utilisé, que ce soit sous forme liquide ou en
poudre. N'utilisez pas de tampons a récurer ou de sprays détartrants. Le chlore réagit tres
agressivement avec |'acier inoxydable et attaque la couche protectrice.

Mo-pony ca faneHy HAKONKO TOUKY, 32 1a NOAABPIKATE yMUBANHUKA OT
HepbkK/aema CTOMaHa B 106po chcToaHNe.

Mpeny Aa HanycHe dabpukaTa, MIBKaTa e NpeMUHana Npe3 CTpor KOHTPON Ha

KauecTBoTO.

ETo KaK rapaHTUpame MbpBOKNAceH NPOJYKT, 3a KOWTO UMaTe 2-TofLLIHa rapaHLus.

lpeaw MoHTaxa NpoBepeTe MUBKATa 3a €BEHTYaNIHIt MOBPEAM /WK
nfedekTi. MoBpeaw u/unu edekTv, fOKNaZABAHN Clle/i MOHTaXa, He BIl jaBaT NPaBo Ha
rapaHuus. ,MoHTMpaHo 03Hayasa npueto”.

Korato oTkpuete gedekT u/unu nospesa, Bu monum pa ce Bbpxete He3abasHo ¢
JAocTaBumKa. Te Lwe ce norpuar a B Gbje 0kasaHa NoMOLL Bb3MOXHO Hail-Cckopo.

AKo (el MOHTaa Ha MIUBKATa BCe OLLi€ € HEOBXOAUMO A Ce HANPaBAT NIOUKM Uk
aKo e HeoBX0AMMO J1a Ce MOHTVIPa OFTIeAano Wik CTeHHM LWKadoBe, MUBKaTa TpAGBa Aa
6b/ie BHUMATENHO NOKpUTa (MUBKaTa He e paboTHa Maca).

Ako Manku napyeta MeTan nonagHart B MiBKaTa, Moxe Aa ce 06pa3yBa (BeTKaBUYHa
pbx/a. MoBbPXHOCTHATa Pb/a He ce NOKPUBa OT rapaHLmATa.

Mopapbkka
Yncrata Boga, BEPOATHO € Marko MeK CanyH, e A0CTaTbuHa 3a eXeAHeBHa NOAAPBXKKA.

(Cnep ToBa MoxeTe Aa I/I36'prLI€T€ MUBKaTa Ha CyX0 C MeKa Kbpna.

AKo TpeTMpaTe MVBKaTa OT HePbX/3aeMa CTOMaHa C TeueH 3eNeH anyH BeAHbX Ha
BCEKM TPU CRAMULIN, HEePbX/aemaTa CTOMaHa LLe 0CTaHe KpacuBa i NeTHaTa Lue
13ye3Hart kato marua. U iiTe Kbpna oT MUKpoGUGBP, 3a Aa pasTpueTe canyHa
BbPXY HepbK/Aaemarta cToMaHa. BuuHaru nonupaiite no KoHCTpyKLmATa/nocokara
(GuHUTE NMHIK) Ha HepbKAAEMaTa CTOMaHa U HIKOTa NPe3 Hesl, B NPOTUBEH Cyyait

BCBLUHOCT LLie Npein3BUKaTe APackoTUHM.

BopocHabaasaneTo TpAGBa Aa 6b/e U3KMI0YEHO NO Bpeme Ha nopApbKKaTa. AKo ce
BIK/a BApOBVIK, TOV MOXe A1a Ce TPeTUpa C oLieT (N0UMCTBALLVAT OLieT TpAGBa Aa ce
paspean 1:1).

Mouncreane
MouucTBaTe HepbkAaEMa CTOMaHa C NOYNCTBALL MPENapar T HepbkAaeMa
(TOMaHa. /13nnakHeTe ¢ MHOro BOAA CNIef| MOUNCTBaHE 1 NOAAPHKKA.

He morar a ce T a6y NOYNCTBALLY NPENapaTH, He3aBUCAMO AN @
B Te4Ha U npaxoo6pasa opma. He u3non3saiite NoANOXKKM 32 NOYUCTBAHE UK
CNpeiioBe 3a OTCTPaHABAHE Ha KOTAIeH KaMbK. XNOPLT pearupa MHOTO arpecusHo ¢
HepbK/aeMa CTOMaHa 1 aTakyBa 3aluTHIA CIoik.

@ Nize uvadime nékolik bodi, jak udrzet umyvadlo z nerezové oceli v
dobrém stavu.

Pfed opusténim tovarny proslo umyvadlo pfisnou kontrolou kvality.

Takto vam garantujeme Spickovy produkt, na ktery mate 2letou zaruku.

Pred instalaci zkontrolujte umyvadlo, zda neni poskozené a/nebo zda nevykazuje
vady. Poskozeni a/nebo vady nahlaené po instalaci vas neopraviiuji k
zaruce.,Namontovano znamend pfijato.”

Pokud zjistite vadu a/nebo poskozeni, Zdddme vds, abyste neprodlené kontaktovali
dodavatele. Zajisti, aby vam byla co nejdfive poskytnuta pomoc.

Pokud je po instalaci umyvadla stdle tfeba poloZit dlazbu, nebo pokud je tfeba
namontovat zrcadlo ¢i zavésné skiiriky, je nutné umyvadlo peclivé zakryt (umyvadlo neni
pracovni stl).

Pokud do dfezu spadnou malé kousky kovu, miize se vytvofit bleskové rez. Povrchova rez
neni kryta zérukou.

Udrzba
Pro kazdodenni idrzbu postaci ¢istd voda, pfipadné s trochou jemného mydla.

Poté mizete dfez otiit do sucha mékkym hadiikem.

Pokud budete nerezovy drez oetiovat tekutym zelenym mydlem jednou za tfi tydny,
nerezova ocel ziistane krasnd a skvrny zmizi jako prozradim. Pomoci mikrovlaknového
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hadfiku vetfete mydlo do nerezové oceli. Vdy leStéte podél struktury/sméru (jemnych
linif) nerezové oceli a nikdy napiic ni, jinak si ve skute¢nosti zpdisobite skrabance.

Béhem ddrzbafskych praci musi byt pfivod vody uzavfen. Pokud je viditelny vodni
kamen, Ize jej o3etfit octem (Cistici ocet by mél byt zfedén v poméru 1:1).

Cisténi
Nerezovou ocel cistite Cisticem na nerezovou ocel. Po Cisténi a idrzbé oplachnéte velkym
mnozstvim vody.

Nesmi se pouzivat Zadné abrazivni Cistici prostiedky, at uz v tekuté nebo praskové
formé. Nepouzivejte draténky ani odvéprovaci spreje. Chldr reaguje velmi agresivné s
nerezovou oceli a napada ochrannou vrstvu.

Nedenfor er en raekke punkter for at holde handvasken i rustfrit stal i
god stand.

For handvasken forlader fabrikken, har den gennemgaet en streng kvalitetskontrol.

Sadan garanterer vi et topprodukt, som du har 2 ars garanti pa.

For installation skal hdndvasken kontrolleres for eventuelle skader og/eller
defekter. Skader og/eller defekter, der rapporteres efter installation, berettiger ikke til
garanti.“Monteret betyder godkendt”.

Nar du har opdaget en mangel og/eller skade, beder vi dig om at kontakte leverandgren
med det samme. De vil sgrge for, at du far hjeelp hurtigst muligt.

Huis der stadig skal legges fliser efter montering af handvasken, eller hvis der skal
monteres et spejl eller vaegskabe, skal hdndvasken omhyggeligt daekkes til (vasken er
ikke en arbejdshaenk).

Hvis sma metalstykker falder ned i vasken, kan der dannes flashrust. Overfladerust er
ikke daekket af garantien.

Vedligeholdelse
Rent vand, eventuelt med lidt mild szbe, er tilstraekkeligt til den daglige
vedligeholdelse.

Bagefter kan du terre vasken af med en bled klud.

Hvis du behandler vasken i rustfrit stal med flydende gron saebe en gang hver tredje uge,
vil det rustfri stal forblive smukt, og pletter vil forsvinde som ved et trylleslag. Brug en
mikrofiberklud til at gnide saeben ind i rustfrit stal. Polér altid langs strukturen/retningen
(define linjer) af det rustfri stal og aldrig pa tvaers, ellers vil du faktisk forarsage ridser.

Vandforsyningen skal vaere lukket under vedligeholdelsesarbejde. Hvis der er synlige
kalkaflejringer, kan de behandles med eddike (rengaringseddike bor fortyndes 1:1).

Rensning

Du rengor rustfrit stél med et renggringsmiddel til rustfrit stal. Skyl med rigeligt vand
efter rengering og vedligeholdelse.

Der mé ikke anvendes slibende rengaringsmidler, hverken i flydende eller
pulverform. Brug ikke skuresvampe eller afkalkningsspray. Klor reagerer meget
aggressivt med rustfrit stal og angriber det beskyttende lag.

@Allpool on toodud mitu punkti, kuidas roostevabast terasest kraani-
kaussi heas seisukorras hoida.

Enne tehasest lahkumist [abib kraanikauss range kvaliteedikontrolli.

Nii garanteerime tipptoote, millele on 2-aastane garantii.

Enne paigaldamist kontrollige kraanikaussi kahjustuste ja/voi defektide
suhtes. Parast paigaldamist teatatud kahjustused ja/voi defektid ei anna teile digust
garantiile. “Paigaldatud tdhendab heaks kiidetud".

Kui olete avastanud defekti ja/voi kahjustuse, palume teil viivitamatult tarnijaga
tihendust votta. Nad tagavad, et teid aidatakse nii kiiresti kui voimalik.

Kui pdrast valamu paigaldamist on vaja veel plaatida véi paigaldada peegel voi
seinakapid, tuleb valamu hoolikalt kinni katta (valamu ei ole tddlaud).

Kui véikesed metallitiikid kukuvad kraanikaussi, voivad tekkida rooste. Pinna rooste ei
kuulu garantii alla.

Hooldus
Igapdevaseks hoolduseks piisab puhtast veest, vdimalusel vahese drnatoimelise seebiga.

Pérast seda vdite valamu pehme lapiga kuivaks piihkida.

Kui todtled roostevabast terasest valamut iga kolme nadala tagant vedela rohelise
seebiga, piisib roostevaba teras ilusana ja plekid kaovad nagu véluvdel. Hooruge seepi
roostevabale terasele mikrokiudlapiga. Poleeri alati roostevaba terase struktuuri/suuna
(peened jooned) suunas ja mitte kunagi risti, vastasel juhul tekivad kriimustused.

Hooldustddde ajal tuleb veevarustus sulgeda. Kui katlakivi on ndhtav, saab seda téddelda
dadika abil (puhastusaadikat tuleks lahjendada vahekorras 1:1).

Puhastamine
Roostevaba terast puhastate roostevabast terasest puhastusvahendiga. Pérast
puhastamist ja hooldust loputage rohke veega.

Abrasiivseid puhastusvahendeid, olgu need siis vedelal voi pulbrilisel kujul, ei tohi
kasutada. Arge kasutage kiiiirimislappe ega katlakivi eemaldamise spreisid. Kloor
reageerib roostevaba terasega vaga agressiivselt ja riindab kaitsekihti.

@ A continuacion se detallan algunos consejos para mantener el lavabo de
acero inoxidable en buen estado.

Antes de salir de fabrica, el lavabo ha sido sometido a un estricto control de calidad.

Asi es como garantizamos un producto de primera calidad con una garantia de 2 afios.

Antes de la instalacion, compruebe que el lavabo no presente dafios ni defectos. Los
dafios y/o defectos que se notifiquen después de la instalacion no dan derecho a
garantia.“Montado significa aceptado”.

Cuando detecte algin defecto o dafio, le rogamos que se ponga en contacto con el
proveedor de inmediato. Se aseguraran de que reciba ayuda lo antes posible.

Si después de instalar el lavabo atin queda por alicatar, o si es necesario montar un espejo
o muebles de pared, el lavabo debe cubrirse cuidadosamente (el lavabo no es una mesa
de trabajo).

Si pequerios trozos de metal caen en el fregadero, puede formarse dxido instanténeo. La
garantia no cubre la oxidacion superficial.

Mantenimiento
Para el mantenimiento diario, basta con agua limpia, posiblemente con un poco de
jabon suave.

Después, puedes secar el fregadero con un pafio suave.

Si limpias el fregadero de acero inoxidable con jabon liquido verde una vez cada tres
semanas, el acero inoxidable se mantendrd bonito y las manchas desapareceran como
por arte de magia. Utilice un pafio de microfibra para frotar el jabon sobre el acero
inoxidable. Pula siempre siguiendo la estructura/direccion (Ias lineas finas) del acero
inoxidable y nunca en sentido transversal, ya que de lo contrario provocards arafiazos.

El suministro de agua debe interrumpirse durante los trabajos de mantenimiento. Si se
observa acumulacion de cal, se puede tratar con vinagre (el vinagre de limpieza debe
diluirse en una proporcion de 1:1).
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Limpieza
El acero inoxidable se limpia con un limpiador especifico para acero inoxidable. Enjuague
con abundante agua después de la limpieza y el mantenimiento.

No se permite el uso de productos de limpieza abrasivos, ya sean liquidos o en polvo. No
utilice estropajos ni aerosoles desincrustantes. El cloro reacciona de forma muy agresiva
con el acero inoxidable y ataca la capa protectora.

®Alla on muutamia vinkkeja ruostumattomasta teraksesté valmistetun
pesualtaan pitamiseen hyvassa kunnossa.

Ennen tehtaalta 1&htod pesuallas on kéynyt l&pi tiukan laatutarkastuksen.

Néin takaamme huipputuotteen, jolle myonnetdén kahden vuoden takuu.

Ennen asennusta tarkista pesuallas vaurioiden ja/tai vikojen varalta. Asennuksen jalkeen
ilmoitetut vauriot ja/tai viat eivét oikeuta takuuseen. “Asennettu tarkoittaa hyvaksyttya".

Kun olet havainnut vian ja/tai vaurion, pyyddmme sinua ottamaan valittomasti yhteytta
toimittajaan. He varmistavat, ettd saat apua mahdollisimman pian.

Jos laatoitusta on vield tehtdva pesualtaan asennuksen jalkeen tai jos peili tai seindkaapit
on asennettava, pesuallas on peitettava huolellisesti (pesuallas ei ole tydpoytd).

Jos pienid metallinpaloja putoaa lavuaariin, voi muodostua ruostetta. Pintakorroosio ei
kuulu takuun piiriin.

Huolto
Puhdas vesi, mahdollisesti hieman mietoa saippuaa, riittda pdivittaiseen huoltoon.

Témén jalkeen voit pyyhkid lavuaarin kuivaksi pehmedlld liinalla.

Jos kdsittelet ruostumattomasta teraksestd valmistetun pesualtaan nestemaiselld
vihredlld saippualla kolmen viikon vélein, r terds pysyy kauniina ja

tahrat katoavat kuin taikaiskusta. Hiero saippuaa ruostumattomaan terakseen
mikrokuituliinalla. Kiillota aina ruostumattoman teréksen rakennetta/suuntaa (hienoja
viivoja) pitkin &ldkd koskaan poikki, muuten aiheutat naarmuja.

Vedenjakelu on oltava suljettuna huoltotdiden aikana. Jos kalkkisaostumia on nékyvissd,
ne voidaan kasitelld etikalla (puhdistusviinietikka tulee laimentaa suhteessa 1:1).

Puhdistus
Puhdistat ruostumattoman teréksen ruostumattoman teréksen
puhdistusaineella. Huuhtele runsaalla vedell puhdistuksen ja huollon jalkeen.

Hankaavia puhdistusaineita ei saa kéyttda, ei nestemaisina eik jauhemaisina. Al
kdytd hankaussienia tai kalkinpoistosuihkeita. Kloori reagoi erittdin aggressiivisesti
ruostumattoman teraksen kanssa ja hyokkaa suojakerrokseen.

Napakdtw mapatifevrai opiopéva onpeia yia va dlatnproete Tov
vintiipa ané avoeidwro aradl o€ kahij Kardotaon).

Mpwv QUYETE amo T0 €pY0TTALO, TO TALVTIIPLO €XEL UTTOOTEL AVOTNPO éNeyYO TOLOTNTAC.

‘Etol eyyuopaote éva Kopugaio mpoidv yia To omoio éxete eyyinan 2 ETav.

Mpwv TV eykatdotaon, eAéyéte To muvTAplo yia Txov {npiég 1i/kat ehattwpara. Ot
{npiég f/Kal T ENATTOOTA TIOU AVAPEPOVTAL HETA TNV EYKATAOTAON O€V 0aG EMTPEMOUV
va Adpete eyyonon. « H eykatdotaon enpaivel amodoyn ».

'0tav avakahOyete kamoto eNdrtwpa fi/kat {npia, 6ag {NTApE va EMKOWWVATETE APEOWG
HE TOV TIpC . Oa dlaopahicouvy 611 Ba oag B T0 0UVTOPOTEPO SuvaTo.

PUHIT PUIYT

Edv To mlakdki mpénel akGpa va yivel Jetd Ty eykatdotaon Tov muvinpiou, 1y edv
Xpetddetar va tomoBetn e évag kaBpépng 1 povadeg Toixou, To muvtiplo mpémel va
KaNOTTTETaL MPOOEKTIKG (To muvTrplo Oev €ivat éva ypageio epyaciac).

Av mégouv piKpd peTaANIKA KoppdTia aTov vepoxUTn, Umopei va oXnHaTioTei oTiypaia
okoupld. H emeavelakn okoupid dev kahomretat amé Ty eyyonon.

Lyvtijpnon
KaBapd vepo, mBavag pe Aiyo imio oamolvy, ival apketo yia Ty kabnpepwvi ouvrpnon.
TN GUVEXELT, LTOPELTE VO GKOUTTGETE TOV VEPOXUTN He €va PaAaKo mavi.

Av mepimoleiote Tov vepoyutn amd avoSeidwto atadM pie vypd mpdoivo camovvt pia popd
KaBe Tpeig epOopadeg, o avoeidwrog xahuBac Ba mapapeivel HoPPOG Kal ot NekédeC

Ba e€apavioToly wg Sa payeiag. Xpnotpomolnote éva mavi Ikpoivav yia va Tpipete

T0 0anovvt v oTo avoSeidwto atadht. Na yuahilete mévta katd prkog e Sopric/
KateuBuvong (twv Aemtav ypappv) Tou avoeidwrou xaAuBa kat moté Katd prjkog autnc,
S10opETIKA Ba TPOKANEETE YPATOOLVIES.

H mapoy vepol mpémet va SlakomTetal katd T Sidpkela Twv epyaciwv cuvtripnong. Eav
€ivat opatd dhata, pmopouy va avipetwmotody pe E081 (o §001 kabBapiopol mpénet va
apatwbei 1:1).

Ka@dpiopa
KaBapiete o avodeidwto atadh pe kabBapioTiko avoSeidwtou xdhuPa. Zemhovete e
ApBovo vepd petd Tov kabaplopd kai T cuvtipnon.

Aev empémetat ) xpron Aelavtikwv kaBaploTikwy, €ite o€ Lypn €ite o€ KOV
Lop@i. Mnv xpnatpomoleite apouyydpta tpupipatoc iy ompét agahdtwong. To yAwplo
avtidpd mohv emBeTIKG e To avoeidwTo atadM Kat TpooPAMAel TO MPOGTATEVTIKO
OTPWHA.

Ispod su navedene brojne tocke za odrzavanje umivaonika od
nehrdajuceg celika u dobrom stanju.

Prije izlaska iz tvornice, umivaonik je prosao strogu kontrolu kvalitete.

Ovako jamcimo vrhunski proizvod na koji imate 2 godine jamstva.

Prije ugradnje provjerite ima li umivaonik o3tecenja i/ili nedostataka. O3tecenja i/ili
nedostaci prijavljeni nakon instalacije ne daju vam pravo na jamstvo. “Instalirano znaci
prihvaceno”.

Kada otkrijete nedostatak i/ili o3tecenje, molimo vas da odmah kontaktirate
dobavljaca. Oni ¢e se pobrinuti da vam se pomogne Sto je prije moguce.

Ako je nakon ugradnje umivaonika potrebno postaviti plocice ili ako je potrebno
montirati ogledalo ili visece elemente, umivaonik se mora pazljivo prekriti (umivaonik
nije radni stol).

Ako mali komadici metala padnu u sudoper, moze se pojaviti brza hrda. Povrsinska hrda
nije pokrivena jamstvom.

Odrzavanje
Cista voda, mozda s malo blagog sapuna, dovoljna je za svakodnevno odrZavanje.

Nakon toga mozete obrisati sudoper mekanom krpom.

Ako tretirate sudoper od nehrdajuceg celika tekucim zelenim sapunom svaka tri tjedna,
nehrdajuci Celik e ostati lijep, a mrlje e nestati kao carolija. Koristite mikrofiber krpu da
utrljate sapun na nehrdajuci celik. Uvijek polirajte duz strukture/smjera (tankih linija)
nehrdajuceg Celika, a nikada preko njega, inace Cete zapravo uzrokovati ogrebotine.

Opskrba vodom mora biti iskljucena tijekom radova na odrZavanju. Ako je kamenac
vidljiv, moZe se tretirati octom (Cisteci ocat treba razrijediti 1:1).

(iscenje
Cistite nehrdajuci Celik sredstvom za iscenje od nehrdajuceq Celika. Isperite s puno vode
nakon Ciscenja i odrZavanja.
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Ne smiju se koristiti abrazivna sredstva za CiScenje, bilo u tekucem ili praskastom
obliku. Nemojte koristiti jastucice za ribanje ili sprejeve za uklanjanje kamenca. Klor
reagira vrlo agresivno s nehrdajucim celikom i napada zastitni sloj.

@Az alabbiakban néhany pontot sorolunk fel a rozsdamentes acél mosdo
jo allapotban tartasahoz.

Mieldtt elhagyta a gydrat, a mosdd szigord mindségellendrzésen esett at.

Igy garantaljuk, hogy egy csticskategdrids terméket kapsz, amelyre 2 év garandiat véllalsz.

Beszerelés eltt ellendrizze a mosddkagylot sériilések és/vagy hibak szempontjabdl. A
telepités utén bejelentett kérok és/vagy hibak nem jogositanak fel garancira. ,A
beszerelés a termék elfogaddsat jelenti”.

Kérjiik, hogy amennyiben hibét és/vagy sériilést észlel, azonnal vegye fel a kapcsolatot a
szdllitoval. Biztositani fogjak, hogy a lehetd leghamarabb segitséget kapj.

Ha a mosdd beszerelése utdn még mindig csempézésre van sziikség, vagy ha tiikrot
vagy felsd szekrényeket kell felszerelni, a mosddt gondosan le kell takarni (a mosdé nem
munkaasztal).

Ha aprd fémdarabok esnek a mosogatdba, rozsda képzddhet. A feliileti rozsddra nem
vonatkozik a garancia.

Karbantartas
A napi karbantartéshoz elegendd a tiszta viz, esetleg egy kevés enyhe szappannal.

Utdna egy puha ruhdval szérazra tordlheti a mosogatot.

Ha hdromhetente egyszer folyékony z6ld szappannal kezeled a rozsd

acél mosogatat, a rozsdamentes acél szép marad, és a foltok vardzsiitésre

eltlinnek. Mikroszalas kenddvel dorzsdlje be a szappant a rozsdamentes acélra. Mindig
arozsdamentes acél szerkezete/irdnya (a finom vonalak) mentén polirozd, soha ne
kereszthen, kiilonben karcolasokat okozhatsz.

Karbantartasi munkalatok alatt a vizellatast el kell zarni. Ha vizkd lathato, ecettel
kezelhetd (a tisztitdecetet 1:1 aranyban kel higitani).

Tisztitas
A rozsd acélt ro;
utdn bé vizzel oblitse le.

q

acél tisztitoszerrel tisztitod. Tisztitds és karbantartds

Tilos strolészereket hasznalni, sem folyékony, sem por forméjaban. Ne hasznéljon
stiroldszivacsot vagy vizkGoldd spray-t. A klér nagyon agressziven reagél a rozsdamentes
acéllal, és megtdmadja a véddréteget.

Ispod je nekoliko tacaka za odrZavanje umivaonika od nerdaji
u dobrom stanju.

Pre napustanja fabrike, umivaonik je prosao strogu kontrolu kvaliteta.

Ovako garantujemo vrhunski proizvod na koji imate dvogodisnju garanciju.

‘eg celika

Pre ugradnje proverite da li umivaonik ima o3tecenja i/ili nedostataka. O3tecenja i/
ili nedostaci prijavljeni nakon instalacije ne daju vam pravo na garanciju.,,Montaza
podrazumeva prihvatanje”.

Kada otkrijete kvar i/ili 3tetu, trazimo da odmah kontaktirate dobavljaca. Oni ce osigurati
da vam se pomogne $to je pre moguce.

Ako poplocavanje i dalje treba obaviti nakon ugradnje umivaonika ili ako je potrebno
montirati ogledalo ili zidne jedinice, umivaonik mora biti pazljivo pokriven (umivaonik
nije radni sto).

Ako mali komadi metala padnu u sudoper, moze se formirati bljeskalica rda. Povrsinska
rda nije pokrivena garancijom.

OdrZavanje
(Cista voda, moguce sa malo blagog sapuna, dovoljna je za svakodnevno odrZavanje.

Nakon toga sudoper moZete obrisati mekom krpom.

Ako tretirate sudoper od nerdajuceg celika tecnim zelenim sapunom jednom u tri
nedelje, nehrdajuci Celik ce ostati lep, a mrlje ce nestati poput magije. Krpom od
mikrovlakana utrljajte sapun na nerdajuci celik. Uvek polirajte duz konstrukcije/
smera (fine linije) nerdajuceq Celika i nikada preko njega, inace Cete zapravo izazvati
ogrebotine.

Snabdevanje vodom mora biti iskljuceno tokom radova na odrzavanju. Ako je vidljiv
kamenac, moze se tretirati sircetom (sirce za CiScenje treba razblaziti 1:1).

(iscenje
Cistite nerdajuci Celik sredstvom za ¢iscenje od nerdajuceq celika. Isperite sa puno vode
nakon cidcenja i odrzavanja.

Ne smeju se koristiti abrazivna sredstva za ¢icenje, bilo u tecnom ili praskastom
obliku. Ne koristite jastucice za ¢iscenje ili sprejeve za uklanjanje kamenca. Hlor reaguje
veoma agresivno sa nerdajucim celikom i napada zastitni sloj.

@ Di sequito alcuni consigli per mantenere il lavabo in acciaio inox in
buone condizioni.

Prima di lasciare la fabbrica, il lavabo & stato sottoposto a un rigoroso controllo di qualita.

Ecco come garantiamo un prodotto di alta qualita con una garanzia di 2 anni.

Prima dell'installazione, verificare che il lavabo non presenti danni e/o
difetti. Eventuali danni e/o difetti segnalati dopo l'installazione non danno diritto alla
garanzia. “Linstallazione implica I'accettazione”.

Qualora riscontriate un difetto e/o un danno, vi preghiamo di contattare
immediatamente il fornitore. Faranno in modo che tu riceva assistenza il prima possibile.
Se dopo l'installazione del lavabo & ancora necessario esequire la piastrellatura, oppure
se si devono montare uno specchio o dei pensili, il lavabo deve essere accuratamente
coperto (il lavabo non € un banco da lavoro).

Se piccoli pezzi di metallo cadono nel lavandino, si pud formare ruggine superficiale. La
ruggine superficiale non € coperta dalla garanzia.

Manutenzione
Per la manutenzione quotidiana é sufficiente acqua pulita, eventualmente con un po’di
sapone neutro.

Dopodiché, puoi asciugare il lavandino con un panno morbido.

Se trattate il lavello in acciaio inossidabile con sapone liquido verde ogni tre

settimane, 'acciaio inossidabile rimarra splendente e le macchie scompariranno

come per magia. Utilizzare un panno in microfibra per strofinare il sapone sull‘acciaio
inossidabile. Lucidate sempre sequendo la struttura/direzione (le linee sottili) dell'acciaio
inossidabile e mai trasversalmente ad essa, altrimenti causerete dei graffi.

Durante i lavori di manutenzione & necessario interrompere |'erogazione dell’acqua. Se il
calcare & visibile, puo essere trattato con aceto (I'aceto per la pulizia deve essere diluito
inrapporto 1:1).
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Pulizia
L'acciaio inossidabile si pulisce con un detergente specifico per acciaio inossidabile. Dopo
la pulizia e la manutenzione, risciacquare abbondantemente con acqua.

Evietato I'uso di detergenti abrasivi, sia liquidi che in polvere. Non utilizzare spugnette
abrasive o spray anticalcare. Il cloro reagisce in modo molto aggressivo con |'acciaio
inossidabile e attacca lo strato protettivo.

@iemiau pateikiami keli punktai, kaip iSlaikyti neradijancio plieno
praustuva geros buklés.

Pries iSvezant praustuva i gamyklos, jis buvo grieztai kontroliuojamas kokybés poZiriu.

Taip garantuojame auksciausios kokybés produkta, kuriam suteikiama 2 mety garantija.

Prie$ montuodami patikrinkite, ar praustuvas néra pazeistas ir (arba) néra
defekty. Pazeidimai ir (arba) defektai, apie kuriuos pranesta po jdiegimo, nesuteikia jums
teisés j garantija. ,Sumontavimas reiskia priémima”.

Pastebéje defekta ir (arba) pazeidima, praSome nedelsiant susisiekti su tiekéju. Jie
uztikrins, kad jums bty suteikta pagalba kuo greiciau.

Jei po praustuvo jrengimo vis tiek reikia kloti plyteles arba jei reikia sumontuoti veidrodj
ar spinteles, praustuva reikia kruopsciai uzdengti (praustuvas néra darbastalis).

Jei j kriaukle jkrenta mazi metalo gat
ridims garantija netaikoma.

i, gali susidaryti és rdys. Pavirsiaus

Prieziira
Kasdienei priezitrai pakanka Svaraus vandens, galbat su trupuciu Svelnaus muilo.

Po to kriaukle galite nusluostyti minkstu skuduréliu.

Jei neradijancio plieno kriaukle apdorosite skystu Zaliuoju muilu kartg per tris savaites,
neradijantis plienas isliks grazus, o démés iSnyks kaip stebuklas. Mikropluosto Sluoste
jtrinkite muila j neradijantj pliena. Visada poliruokite isilgai neradijancio plieno
struktiros / krypties (smulkiy linijy) ir niekada skersai, kitaip atsiras jbrézimy.

Atliekant techninés prieZiiros darbus, vandens tiekimas turi bati iSjungtas. Jei matomos
kalkiy nuosédos, jas galima valyti actu (valymo actg reikia skiesti santykiu 1:1).

Valymas
Neridijantj plieng valote neriidijancio plieno valikliu. Po valymo ir prieZitros gausiai
nuplaukite vandeniu.

Negalima naudoti jokiy abrazyviniy valymo priemoniy, nei skysty, nei milteliy
pavidalo. Nenaudokite veitimo kempiniy ar nukalkinimo purskikliy. Chloras labai
agresyviai reaguoja su nerdijanciu plienu ir pazeidzia apsauginj sluoksnj.

@Zemék ir noraditi vairaki punkti, lai neriiséjosa térauda izlietni uzturétu
laba stavokli.

Pirms izbrauksanas no riipnicas izlietne ir izgajusi stingru kvalitates kontroli.

Ta més garantéjam augstakas kvalitates produktu, kam jums ir 2 gadu garantija.

Pirms uzstadisanas parbaudiet izlietni, vai nav bojajumu un/vai defektu. Bojajumi un/
vai defekti, kas zinoti péc uzstadisanas, negaranté garantiju. “Uzstadisana nozimé
pienemsanu”.

Ja esat atklajis defektu un/vai bojajumu, lidzam nekavéjoties sazinaties ar
piegadataju. Vini nodrosinas, ka jums palidzés péc iespéjas atrak.

Ja péc mazgasanas izlietnes uzstadisanas vél nepieciesams flizét vai jauzstada spogula
vai sienas vienibas, izlietne ir rapigi japarkl3j (izlietne nav darba galds).

Jaizlietné iekrit mazi metala gabalini, var veidoties islaicigs risas uzliesmojums. Virsmas
riisa netiek segta ar garantiju.

Apkope
Ikdienas kopsanai pietiek ar tiru tideni, iesp&jams, ar nedaudz maigam ziepém.

Péc tam izlietni var noslaucit ar mikstu dranu.

Ja neriiséjosa térauda izlietni apstradasiet ar Skidrajam zalajam ziepém reizi trijas
nedé|as, neriisgjosais térauds saglabas savu skaistumu un traipi pazudis ka uz

burvju palidzibu. lzmantojiet mikroskiedras dranu, lai berzétu ziepes uz neriiséjosa
térauda. Vienmér pul&jiet pa neriisgjosa térauda struktdru/virzienu (smalkajam linijam)
un nekad pari tai, pretéja gadijuma jus faktiski radisiet skrap&jumus.

Apkopes darbu laika ddens padeve ir jaizslédz. Ja ir redzamas kalkakmens nosédumi, tos
var apstradat ar etiki (tiriSanas etikis jaatskaida proporcija 1:1).

TiriSana

Neriiséjo3o téraudu tira ar neriiséjosa térauda tirisanas lidzekli. Péc tirisanas un apkopes
noskalojiet ar lielu daudzumu adens.

Nedrikst izmantot abrazivus tiriSanas lidzeklus, ne Skidrus, ne pulverveida. Nelietojiet
abrazivus spilventinus vai atkalkosanas aerosolus. Hlors |oti agresivi reage ar neriisgjoso
téraudu un boja aizsargslani.

Nedenfor finner du en rekke punkter for a holde vasken i rustfritt stal
igod stand.

For servanten forlater fabrikken, har den gjennomgatt en streng kvalitetskontroll.

Slik garanterer vi et toppprodukt som du har 2 rs garanti pa.

For installasjon, kontroller vasken for eventuelle skader og/eller defekter. Skader og/eller
defekter som rapporteres etter installasjon gir ikke rett til garanti. <Montering innebarer
godkjenningy.

Nar du har oppdaget en mangel og/eller skade, ber vi deg om & kontakte leverandaren
umiddelbart. De vil sorge for at du far hjelp s& snart som mulig.

Hvis det fortsatt ma legges fliser etter at servanten er montert, eller hvis det ma
monteres et speil eller veggskap, mé servanten dekkes noye til (servanten er ikke en
arbeidsbenk).

Hvis sma metallbiter faller ned i vasken, kan det dannes flashrust. Overflaterust dekkes
ikke av garantien.

Vedlikehold
Rent vann, eventuelt med litt mild sape, er tilstrekkelig til daglig vedlikehold.
Etterpé kan du torke vasken med en myk klut.

Hvis du behandler vasken i rustfritt stal med flytende grannsape én gang hver tredje uke,
vil det rustfrie stalet holde seq vakkert og flekker vil forsvinne som ved et trylleslag. Bruk
en mikrofiberklut til & gni sapen inn i rustfritt stal. Poler alltid langs strukturen/retningen
(de fine linjene) pa det rustfrie stalet og aldri pa tvers av den, ellers vil du faktisk lage
riper.

Vanntilfarselen ma stenges av under vedlikeholdsarbeid. Hvis det er synlig
kalkavleiringer, kan det behandles med eddik (rengjeringseddik ber fortynnes 1:1).

Rengjoring
Du rengjor rustfritt stal med et rengjeringsmiddel for rustfritt stal. Skyll med rikelig vann
etter rengjoring og vedlikehold.
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Ingen slipende rengjoringsmidler ma brukes, verken i flytende eller pulverform. Ikke
bruk skuresvamp eller avkalkingsspray. Klor reagerer svaert aggressivt med rustfritt stal
og angriper det beskyttende laget.

Ponizej przedstawiamy szereg wskazéwek, jak utrzymac umywalke ze
stali nierdzewnej w dobrym stanie.

Przed opuszczeniem fabryki umywalka przeszta rygorystyczna kontrole jakosci.

W ten sposéb gwarantujemy produkt najwyzszej jakosci, na ktdry udzielamy 2-letniej

gwarangji.

Przed montazem nalezy sprawdzi¢ umywalke pod katem ewentualnych uszkodzeri i/lub
wad. Uszkodzenia i/lub wady zgtoszone po montazu nie uprawniaja do skorzystania z
gwarangji.,Montaz oznacza akceptacje”.

W przypadku wykrycia wady i/lub uszkodzenia prosimy o niezwtoczny kontakt ze
sprzedawca. Zapewnig oni, ze uzyskaja Paristwo pomoc tak szybko, jak to mozliwe.

Jesli po montazu umywalki konieczne jest jeszcze uktadanie ptytek lub montaz lustra
badz szafek sciennych, umywalke nalezy starannie przykry¢ (umywalka nie jest stotem
warsztatowym).

Jesli do zlewu wpadng mate kawatki metalu, moze pojawic si¢ rdza
btyskawiczna. Gwarandja nie obejmuje rdzy powierzchniowej.

Konserwacja

Do codziennej pielegnacji wystarczy czysta woda, ewentualnie z odrobing fagodnego
mydfa.

Nastepnie mozna wytrzec zlew do sucha migkka Sciereczka.

Jesliraz na trzy tygodnie posmarujesz stalowy zlew ptynnym zielonym mydtem, stal
nierdzewna pozostanie pigkna, a plamy znikna jak za dotknigciem czarodziejskiej
16zdzki. Za pomoca Sciereczki z mikrofibry przetrzyj stal nierdzewna mydtem. Zawsze
poleruj wzdtuz struktury/kierunku (drobnych linii) stali nierdzewnej, a nigdy w poprzek,
W przeciwnym razie mozesz spowodowac zarysowania.

Podczas prac konserwacyjnych doptyw wody musi by¢ zamkniety. Jesli widoczny jest
kamieri, mozna go usunac octem (ocet czyszczacy nalezy rozciericzy¢ w proporji 1:1).

(Czyszczenie
Do czyszczenia stali nierdzewnej uzywaj specjalnego $rodka do czyszczenia stali
nierdzewnej. Po czyszczeniu i konserwadji nalezy sptukac duza iloscia wody.

Nie wolno stosowac zadnych srodkéw czyszczacych o whasciwosciach Sciernych,

ani w formie ptynnej, ani w proszku. Nie nalezy uzywac druciakéw ani sprayow
odkamieniajacych. Chlor reaguje bardzo agresywnie ze stalg nierdzewna i atakuje jej
warstwe ochronna.

A seguir, apresentamos alguns pontos para manter a pia de aco inoxida-
vel em boas condigoes.

Antes de sair da fabrica, o lavatdrio foi submetido a um rigoroso controlo de qualidade.

E assim que garantimos um produto de topo sobre o qual tem uma garantia de 2 anos.

Antes da instalagdo, verifique o lavatdrio quanto a quaisquer danos e/ou defeitos. Danos
e/ou defeitos comunicados apds a instalagdo ndo lhe conferem direito a garantia. A
montagem implica a aceitagdo”.

Quando descobrir um defeito e/ou dano, solicitamos que contacte o fornecedor
imediatamente. Eles garantirdo que seja ajudado o mais rapidamente possivel.

Se ainda for necessério colocar azulejos apds a instalagdo do lavatério, ou se
for necessario montar um espelho ou unidades de parede, o lavatdrio deve ser
cuidadosamente coberto (0 lavatdrio ndo é uma bancada de trabalho).

Se pequenos pedaos de metal cairem na pia, podem formar-se ferrugem instanténea. A
ferrugem superficial néo € coberta pela garantia.

Manutencao

Agua limpa, possivelmente com um pouco de sabdo neutro, é suficiente para a
manutencdo didria.

Em sequida, vocé pode secar a pia com um pano macio.

Se vocé tratar a pia de aco inoxidavel com sabdo liquido verde uma vez a cada trés
semanas, 0 aco inoxidavel permanecerd bonito e as manchas desaparecerdo como
magica. Use um pano de microfibra para esfregar o sabao no aco inoxidével. Sempre
lustre seguindo a estrutura/direcdo (as linhas finas) do aco inoxidavel e nunca
transversalmente, caso contrario, vocé acabaré causando arranhdes.

0 abastecimento de dgua deve ser interrompido durante os trabalhos de manutengao. Se
houver incrustagdes visiveis de calcdrio, elas podem ser tratadas com vinagre (o vinagre
de limpeza deve ser diluido na proporcdo de 1:1).

Limpeza
Vocé limpa o aco inoxiddvel com um produto de limpeza especifico para ago
inoxidavel. Apds a limpeza e manutencdo, enxague com bastante dgua.

Nao € permitido o uso de agentes de limpeza abrasivos, sejam eles liquidos ou em
po. Nao utilize esponjas abrasivas nem sprays descalcificantes. O cloro reage de forma
muito agressiva com o ao inoxidavel e ataca a camada protetora.

Mai jos sunt cateva aspecte pentru a mentine lavoarul din otel inoxida-
bil in stare buna.

Tnainte de a parasi fabrica, lavoarul a fost supus unui control strict al calitatii.

Astfel garantam un produs de top pentru care beneficiati de o garantie de 2 ani.

Tnainte de instalare, verificati lavoarul pentru orice deteriorare si/sau
defecte. Deteriorarile si/sau defectele raportate dupd instalare nu va dau dreptul la
garantie.,Montajul inseamnd acceptare”.

Cand ati descoperit un defect si/sau o deteriorare, va rugdm s contactati imediat
furnizorul. Acestia se vor asigura ca sunteti ajutat cat mai curand posibil.

Dacd placarea cu faiantd trebuie efectuata dupa instalarea lavoarului sau daca trebuie
montatd o oglindd sau unitati de perete, lavoarul trebuie acoperit cu grija (lavoarul nu
este un banc de lucru).

Dacé bucati mici de metal cad in chiuvetd, se poate forma rugina rapida. Rugina
superficiald nu este acoperitd de garantie.

Mentenanta
Apad curata, eventual cu putin sdpun bland, este suficientd pentru intretinerea zilnica.
Dupa aceea, puteti sterge chiuveta cu o lavetd moale.

Daca tratezi chiuveta din otel inoxidabil cu sdpun lichid verde o data la trei saptdmani,
otelul inoxidabil va ramane frumos, iar petele vor disparea ca prin magie. Foloseste o
laveta din microfibra pentru a freca sapunul pe otelul inoxidabil. Lustruiti intotdeauna
de-a lungul structurii/directiei (liniile fine) otelului inoxidabil si niciodata transversal,
altfel veti provoca zgarieturi.

Alimentarea cu apa trebuie oprita in timpul lucrarilor de intretinere. Dacd este vizibil
calcar, acesta poate fi tratat cu otet (otetul de curatare trebuie diluat 1:1).

Curatenie
Curatati otelul inoxidabil cu un produs de curatare pentru otel inoxidabil. Clatiti cu multa
apd dupa curdtare si intretinere.
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Nu se permit utilizarea de agenti de curatare abrazivi, nici sub forma lichida, nici
sub forma de pulbere. Nu folositi bureti abrazivi sau spray-uri de detartrare. Clorul
reactioneaza foarte agresiv cu otelul inoxidabil si atacd stratul protector.

@ Nedan fdljer ett antal punkter for att halla tvéttstallet i rostfritt stal i
gott skick.

Innan tvéttstallet lamnar fabriken har det genomgatt en strikt kvalitetskontroll.

S& har garanterar vi en toppprodukt som du har 2 ars garanti pa.

Kontrollera tvattstallet for eventuella skador och/eller defekter fore installation. Skador
och/eller defekter som rapporteras efter installationen ger inte ratt till
garanti.“Montering innebér godkénnande”.

Nar du har upptéckt en defekt och/eller skada ber vi dig att omedelbart kontakta
leverantren. De kommer att se till att du far hjalp sa snart som mdjligt.

0m kakelldggning fortfarande behdver goras efter installation av handfatet, eller om en
spegel eller vaggskap behdver monteras, maste handfatet tdckas noggrant (handfatet
arinte en arbetshank).

0Om smd metallbitar faller ner i diskhon kan det bildas blixtrost. Ytrost tacks inte av
garantin.

Underhall
Rent vatten, eventuellt med lite mild tval, racker for dagligt underhall.
Efterat kan du torka av diskhon med en mjuk trasa.

0m du behandlar den rostfria diskhon med flytande gronsapa en gang var tredje
vecka, kommer det rostfria stalet att forbli vackert och flackarna forsvinner som
trollslag. Anvénd en mikrofiberduk for att gnugga in tvélen i det rostfria stalet. Polera
alltid langs strukturen/riktningen (de fina linjerna) pa det rostfria stalet och aldrig tvars
over den, annars kommer du faktiskt att orsaka repor.

Vattentillforseln méste vara avstangd under underhallsarbete. Om kalkavlagringar ar
synliga kan de behandlas med vindger (rengdringsvindger bor spadas ut 1:1).

Rengoring
Du rengor rostfritt stal med ett rengdringsmedel for rostfritt stal. Skolj med rikligt med
vatten efter rengdring och underhall.

Inga slipande rengdringsmedel fér anvandas, vare sig i flytande form eller
pulverform. Anvénd inte skursvampar eller avkalkningsspray. Klor reagerar mycket
aggressivt med rostfritt stal och angriper det skyddande lagret.

@ Spodaj je nekaj tock, kako ohraniti umivalnik iz nerjavecega jekla v
dobrem stanju.

Preden umivalnik zapusti tovarno, je bil podvrzen strogemu nadzoru kakovosti.

Tako vam zagotavljamo vrhunski izdelek, za katerega imate 2-letno garancijo.

Pred namestitvijo preverite umivalnik glede morebitnih poskodh in/ali napak. Poskodbe
in/ali napake, ki so bile odkrite po namestitvi, vam ne dajejo pravice do
garancije. »MontaZa pomeni prevzemc.

Ko odkrijete napako in/ali poskodbo, vas prosimo, da nemudoma obvestite
dobavitelja. Poskrbeli bodo, da vam bodo pomagali v najkrajsem moznem casu.

(e je po namestitvi umivalnika $e vedno treba poloiti ploscice ali namestiti ogledalo ali
stenske omarice, je treba umivalnik skrbno pokriti (umivalnik ni delovna miza).

Ce majhni koscki kovine padejo v umivalnik, lahko nastane bliskovita rja. Povrsinska rja
ni krita z garancijo.

Vzdrzevanje
Za vsakodnevno vzdrzevanje zadostuje Cista voda, po moznosti z malo blagega mila.
Nato lahko umivalnik obrisete do suhega z mehko krpo.

(e pomivalno korito iz nerjavecega jekla enkrat na tri tedne obdelate s tekocim zelenim
milom, bo nerjavece jeklo ostalo lepo, madezi pa bodo izginili kot po carovniji. Z
mikrovlaken krpo vtrite milo v nerjavece jeklo. Vedno polirajte vzdolZ strukture/smeri
(tankih linij) nerjavecega jekla in nikoli precno, sicer boste dejansko povzrocili praske.

Med vzdrzevalnimi deli je treba zapreti dovod vode. Ce je viden vodni kamen, ga lahko
obdelate s kisom (Cistilni kis je treba razredciti v razmerju 1:1).

(iscenje
Nerjavece jeklo cistite s cistilom za nerjavece jeklo. Po ciS¢enju in vzdrZevanju sperite z
veliko vode.

Ne smete uporabljati abrazivnih cistilnih sredstev, ne glede na to, ali so v tekodi ali
praskasti obliki. Ne uporabljajte grobih gobic ali prsil za odstranjevanje vodnega
kamna. Klor zelo agresivno reagira z nerjavnim jeklom in napada zascitno plast.

@ Nizsie uvadzame niekolko bodov, ako udrzat umyvadlo z nehrdzavejticej
ocele v dobrom stave.

Pred opustenim tovarne preslo umyvadlo prisnou kontrolou kvality.

Takto vam garantujeme Spickovy produkt, na ktory mate 2-rocnti zaruku.

Pred intaldciou skontrolujte umyvadlo, i nie je poskodené a/alebo i nie je
poskodené. Poskodenie a/alebo vady nahlésené po in3taldcii vés neopraviiuji na
zéruku.,Montaz znamenad akceptaciu”.

Ak zistite vadu a/alebo poskodenie, Ziadame vds, aby ste okamzite kontaktovali doddva-
tela. Zabezpecia, aby vam bola poskytnutd pomoc ¢o najskor.

Ak je po instaldcii umyvadla potrebné este obkladat alebo ak je potrebné namontovat
zrkadlo i horné skrinky, umyvadlo musi byt starostlivo zakryté (umyvadlo nie je
pracovny stol).

Ak do drezu spadnt malé kasky kovu, moze sa vytvorit bleskova hrdza. Povrchovd hrdza
nie je krytd zarukou.

Udrzba
Na kazdodennd tdrzbu postacuje Cisté voda, pripadne s trochou jemného mydla.
Potom mozete umyvadlo utriet dosucha makkou handrickou.

Ak o3etrite nerezovy drez tekutym zelenym mydlom raz za tri tyZdne, nerezovd ocel
zostane krasna a Skvrny zmiznt ako mévnutim carovného pritika. Na votrenie mydla
do nehrdzavejticej ocele pouzite handricku z mikrovlakna. Vzdy lestite pozdf? Struktdry/
smeru (jemnych linii) nehrdzavejlicej ocele a nikdy nie napriec fiou, inak si spdsobite
Skrabance.

Pocas tdrzbarskych prac musi byt privod vody uzavrety. Ak je viditelny vodny kamer,
mozno ho oSetrit octom (Cistiaci ocot by sa mal zriedit v pomere 1:1).

Cistenie
Nerezovii ocel Cistite Cistiacim prostriedkom na nerezovii ocel. Po ¢isteni a tdrzbe
opldchnite velkym mnozstvom vody.

Nesmii sa pouzivat Ziadne abrazivne cistiace prostriedky, i uz v tekutej alebo praskovej
forme. NepouZivajte drotenky ani odvapnovacie spreje. Chlor reaguje velimi agresivne s
nehrdzavejlcou ocelou a napada ochrann vrstvu.
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Agaglda, paslanmaz celik lavabonun iyi durumda kalmasi icin bazi

noktalar yer almaktadir.

Lavaho, fabrikadan ¢ikmadan dnce siki bir kalite kontroliinden geirilmistir.
Bu sayede, 2 yil garantili, en kaliteli iiriinii size sunmay garanti ediyoruz.

Montajdan 6nce lavabonun herhangi bir hasar ve/veya kusur agisindan kontrol edilmesi
gerekmektedir. Montajdan sonra bildirilen hasarlar ve/veya kusurlar size garanti hakki

vermez. “Montaj, kabul anlamina gelir”.

Bir kusur ve/veya hasar tespit ettiginizde, liitfen derhal tedarikgiyle iletisime gegin. Size

en kisa siirede yardimc olacaklarindan emin olabilirsiniz.

Lavabo montajindan sonra fayans ddsenmesi gerekiyorsa veya ayna ya da duvar

linitelerinin monte edilmesi gerekiyorsa, lavabo dikkatlice drtiilmelidir (lavabo bir

calisma tezgahi degildir).

Lavaboya kiigiik metal parcalar diigerse, ani paslanma meydana gelebilir. Yizeydeki

paslanma garanti kapsami disindadr.

Bakim

Giinliik bakim icin temiz su, gerekirse biraz hafif sabun yeterlidir.
Sonrasinda lavaboyu yumusak bir bezle kurulayabilirsiniz.

Paslanmaz celik lavaboyu ii haftada bir yesil sivi sabunla temizlerseniz, paslanmaz celik

giizelligini koruyacak ve lekeler sihir gibi kaybolacaktir. Mikrofiber bir bez kullanarak

sabunu paslanmaz celige siiriin. Parlatma islemini daima paslanmaz celigin yapisi/

yoni (ince gizgileri) boyunca yapin, asla dikine yapmayin, aksi takdirde ciziklere neden

olursunuz.

| | q

Bakim ¢ 1 su temini k

(temizlik sirkesi 1:1 oraninda sulandiriimalidir) temizlenebilir.

Temizlik

Paslanmaz celigi paslanmaz celik temizleyici ile temizlersiniz. Temizlik ve bakim

islemlerinden sonra bol suyla durulayin.

Sivi veya toz halinde olsun, asindirici temizlik maddeleri kesinlikle
kullanilmamalidir. Ovma siingerleri veya kire ¢oziicii spreyler kullanmayin. Klor,

paslanmaz celikle ok agresif bir sekilde reaksiyona girer ve koruyucu tabakaya zarar

verir.
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